Koinonia 團契 Koinonia一詞自新約希臘文音譯過來，一般譯作團契、交接或相通；英文是Fellowship{\LinkToBook:TopicID=456,Name=Fellowship}（參交通）或communion。此詞在近代合一運動（Ecumenical Movement{\LinkToBook:TopicID=398,Name=Ecumenical Movement}）神學占了很重要的位置，特別在天主教與聖公會的合一對話為然。它代表安立甘─羅馬天主教國際委員會論聖餐、事奉、按立禮，和教會權柄的共同聲明（Agreed Statements of Anglican-Roman Catholic International Commission）之重要概念（The Final Report, London, 1982）。它的含義與「相通」（communion）極為接近，是指個別基督徒或群體，因共同參與同一實體而有的關係。「彼此間的團契是源自我們與神在基督裡的團契」。因此，它成了基督徒了解教會（Church{\LinkToBook:TopicID=284,Name=Church}）特性的重要原則；但新約卻不是這樣看的。這詞在合一運動神學中沒有固定的含義，但整體而言，它強調的是教會「神祕」的性質，多於是建制或社會的意義。在東正教，一個相近的名詞是「大公性」（Sobornost{\LinkToBook:TopicID=1088,Name=Sobornost}）。
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